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UK CHAIN STITCH:
The stitch is on the crochet hook; 
make a turn and pull through the 
stitch.

SE LUFTMASKA:
Maskan sitter på virknålen, gör ett 
omslag och dra igenom maskan.

DK LUFTMASKE: 
Masken sidder på hæklenålen. Slå om 
og træk gennem masken.

UK SINGLE STITCH: 
You have one stitch on the hook. 
Thread the needle through the stitch 
you want to join; make a turn, then pull 
the needle through both stitches.

SE SMYGMASKA: 
Du har en maska på virknålen. Trä 
nålen genom maskan du vill samman­
foga med, gör ett omslag och dra nålen 
genom båda maskorna.

UK TREBLE: 
You have one stitch on the hook.  
Make a turn, thread the needle 
through the stitch loop on the preced­
ing round, make a new turn and pull 
the needle through the loop – you now 
have three stitches on the needle. 
Make a new turn and pull through the 
first two stitches on the needle; make 
a new turn and pull through the last 
two stitches on the needle.

SE HELSTOLPE: 
Du har en maska på virknålen. Gör ett 
omslag, trä nålen genom maskbågen 
på föregående varv, gör ett nytt om­
slag och dra nålen igenom maskbågen 
– du har nu tre maskor på nålen. Gör 
ett nytt omslag och dra genom de 
första två maskorna på nålen, gör ett 
nytt omslag och dra genom de sista 
två maskorna på nålen.

DK STANGMASKE:  
Du har en maske på hæklenålen. Slå 
om og træk nålen gennem maskebuen 
på foregående omgang. Slå om og træk 
nålen gennem maskebuen. Du har nu 
tre masker på nålen. Slå om og træk 
gennem de to første masker på nålen. 
Slå om og træk gennem de to sidste 
masker på nålen.

TO CROCHET • SÅ HÄR VIRKAR DU • SÅDAN HÆKLER DU 
SLIK HEKLER DU • SO WIRD GEHÄKELT • ZO HAAK JE

UK JOIN THE CHAIN STITCHES 
TO A RING:
Stick the crochet hook through the first 
chain stitch. Make a turn and pull back 
through all stitches on the needle. 
Crochet the first round’s trebles from 
the hole that forms in the middle of 
the ring.

SE SLUT LUFTMASKOR TILL EN RING: 
Stick virknålen genom den första 
luftmaskan. Gör ett omslag och dra 
tillbaka genom alla maskor på nålen.
Virka första varvets stolpar från hålet 
som blir i mitten av ringen.

DK SAML LUFTMASKER TIL EN RING: 
Stik hæklenålen gennem den første 
luftmaske. Slå om og træk nålen til-
bage gennem samtlige masker. Hækl 
den første omgang stangmasker fra 
hullet som dannes i midten af ringen.

NO SETT SAMMEN LUFTMASKER 
TIL EN RING:
Stikk heklenålen gjennom den første 
luftmasken. Lag et kast og dra tilbake 
gjennom alle maskene på nålen. Hekle 
den første omgangens staver rundt 
hullet som blir i midten av ringen.

DE LUFTMASCHEN ZU EINEM RING 
VERSCHLIESSEN: 
Die Häkelnadel durch die erste Luft-
masche stecken. Einen Umschlag 
machen und durch alle Maschen auf 
der Nadel zurückziehen. Die Stäbchen 
der ersten Runde von der Öffnung aus, 
die in der Mitte des Rings entsteht, 
häkeln.

NL SLUIT LOSSE STEKEN TOT EEN RING:
Steek de haaknaald door de eerste 
losse steek. Maak een omslag en haal 
terug door alle steken op de naald. 
Haak de stokjes van de eerste toer 
vanaf de opening die in het midden 
van de ring ontstaat.

DE HÄKELMÜTZE – GRUNDANLEITUNG:
Garnverbrauch Molly/Luva (1 Knäuel = 50 g)
Kurze Mütze – ca. 2 Knäuel
Lange Mütze – ca. 3 Knäuel

Verwendete Häkelnadel Nr. 5 

Abkürzungen:
Lm = Luftmasche
Km = Kettmasche
Stb = Stäbchen

Stb werden mit Einstich in die untere Reihe durch beide  
Maschenbogen gehäkelt.

Das Garn sollte nicht zu gespannt gehalten werden, da die Häkel-
arbeit sonst zu fest und dicht wird. Es empfiehlt sich, zuerst die 
Häkeltechnik zu auszutesten, bevor mit der Mütze begonnen wird. 

MÜTZE MEDIUM (Umfang ca. 56–60 cm)
So wird ś gemacht:
4 Lm aufnehmen und mit 1 Km zu einem Ring verschließen.
Runde 1: 2 Lm und 10 Stb rund um den Ring häkeln (jede Runde 
mit 2 Lm beginnen und abschließen mit 1 Km in der zweiten Lm, 
die am Anfang der Runde gehäkelt wurde). 
Runde 2: 2 Stb in jedes Stb häkeln = 20 Stb. 
Runde 3: *2 Stb in die folgenden 2 Stb, 1 Stb in Stb. häkeln Wie­
derholen * und beenden mit 2 Stb in den letzten 2 Stb = 34 Stb. 
Runde 4: *5 Stb, 2 Stb in nächstes Stb häkeln. Wiederholen *  
und beenden mit 4 Stb = 39 Stb.
Runde 5: *2 Stb, 2 Stb in nächstes Stb häkeln. Wiederholen * 
= 52 Stb. 
Runde 6: *9 Stb, 2 Stb in nächstes Stb häkeln. Wiederholen*  
und beenden mit 2 Stb = 57 Stb.
Runde 7–15: Stb in Stb häkeln = 57 Stb. Ca. 15 Runden ergeben 
eine kürzere Mütze; für eine längere Variante häkeln Sie einfach 
bis zur gewünschten Länge weiter. Zwischendurch immer einmal 
probieren.
Mit 1 Km in der zweiten Lm auf der vorherigen Runde abschließen. 
Den Faden zur Innenseite der Mütze durchziehen und mit einer 
groben Nähnadel festnähen.  

MÜTZE SMALL (Umfang ca. 52–56 cm)
Laut Beschreibung für Mütze medium bis einschließlich Runde 5 
häkeln. Dann Runde 6–14 mit 1 Stb in jedes Stb häkeln = 52 Stb.

MÜTZE LARGE (Umfang ca. 60–64 cm):
Laut Beschreibung für Mütze medium bis einschließlich Runde 6 
häkeln.  
Runde 7: *13 Stb, 2 Stb ins nächste Stb häkeln.  
Wiederholen * und mit 1 Stb abschließen = 61 Stb.
Runde 8–15: 1 Stb in jedes Stb häkeln = 61 Stb.

GESTREIFTE MÜTZE
Die Farbe wird mit dem Beginn einer neuen Runde gewechselt. 
Den Faden der vorhergehenden Runde ca. 10 cm von der Arbeit 
entfernt abschneiden und hängen lassen. Einen genauso langen 
Faden von der Farbe der neuen Runde behalten. Wenn die Häkel-
arbeit beendet ist, werden alle Fäden auf der Mützeninnenseite 
befestigt.

Ein schöner Pompon gelingt am besten mit einem Werkzeug für 
Wollbälle (714013).

NO LUFTMASKE:
Masken sitter på heklenålen, lag et 
kast og dra gjennom masken.

DE LUFTMASCHE: 
Wenn die Masche auf der Häkelnadel 
sitzt, einen Umschlag machen und 
durch die Masche ziehen. 

NL LOSSE STEEK:
De steek zit op de haaknaald, maak 
een omslag en haal de steek door.

NO STAV: 
Du har en maske på heklenålen. Lag et 
kast, træ nålen gjennom maskebuen 
på forrige omgang, lag et nytt kast og 
dra nålen gjennom maskebuen – du 
har nå tre masker på nålen. Lag et 
nytt kast og dra gjennom de to første 
maskene på nålen, lag et nytt kast og 
dra gjennom de to siste maskene på 
nålen.

DE STÄBCHEN: 
Wenn eine Masche auf der Häkelnadel 
ist, einen Umschlag machen, die 
Nadel durch den Maschenbogen der 
vorhergehenden Runde ziehen, erneut 
einen Umschlag machen und die Nadel 
durch den Maschenbogen ziehen  – 
nun sind drei Maschen auf der Nadel. 
Einen weiteren Umschlag machen und 
die Nadel durch die ersten beiden 
Maschen auf der Nadel ziehen, erneut 
einen Umschlag machen und durch die 
beiden letzten Maschen auf der Nadel 
ziehen. 

NL HEEL STOKJE:
Je hebt één steek op de haaknaald. 
Maak een omslag, haal de naald door 
de steeklussen van de vorige toer, 
maak een nieuwe omslag en haal de 
naald door de steeklus – je hebt nu 
drie steken op de naald. Maak een 
nieuwe omslag en haal de eerste twee 
steken op de naald door, maak een 
nieuwe omslag en haal de laatste twee 
steken op de naald door.

UK METHOD: 
Make a loop and thread it over the 
crochet hook.

SE BÖRJA SÅ HÄR: 
Gör en ögla och trä den över 
virknålen.

DK START SÅDAN:  
Lav en løkke og træk den over 
hæklenålen.

NO BEGYNN SLIK: 
Lag en løkke og træ den over hekle-
nålen.

DE SO GEHT´S LOS:  
Eine Schlaufe bilden und über die 
Häkelnadel ziehen. 

NL BEGIN ALS VOLGT: 
Maak een lusje en haal dit over de 
haaknaald.

DK KÆDEMASKE: 
Du har en maske på hæklenålen.  
Træk nålen gennem masken som du 
vil samle med. Slå om og træk nålen 
gennem begge masker.

NO KJEDEMASKE: 
Du har en maske på heklenålen.  
Træ nålen gjennom masken du vil  
sette sammen, lag et kast og dra 
heklenålen gjennom maskene.

DE KETTMASCHE:  
Wenn eine Masche auf der Häkel­
nadel ist, wird die Nadel durch die 
Masche gezogen, mit der die andere 
Masche verbunden werden soll. Einen 
Umschlag machen und die Nadel durch 
beide Maschen ziehen. 

NL HALVE VASTE STEEK: 
Je hebt één steek op de haaknaald. 
Haal de naald door de steek waarmee 
je wilt samenvoegen, maak een omslag 
en haal de naald door beide steken.

NL GEHAAKTE MUTS – BASISBESCHRIJVING:
Benodigde hoeveel garen Molly/Luva (1 bolletje = 50 g)
Kort mutsje – ca. 2 bolletjes
Lange muts – ca. 3 bolletjes

Gebruik haaknaald nr. 5

Afkortingen:
Ls = losse steek
Hv = halve vaste steek
Stk = heel stokje

Stokjes haak je met minderen door beide steeklussen.

Denk eraan dat je het garen niet te strak spant, dan wordt je 
haakwerk hard en te strak. Haak gerust een proeflapje voor-
dat je aan de muts begint.

MUTS MEDIUM
(omtrek ca. 56–60 cm)
Ga als volgt te werk:
Zet 4 ls op en sluit deze met 1 hv tot een ring.
Toer 1: Haak 2 ls en 10 stk rondom de ring (begin elke toer met 
2 ls en eindig met 1 hv in de tweede ls die je aan het begin van 
de toer hebt gemaakt). 
Toer 2: Haak 2 stk in elk stk = 20 stk. 
Toer 3: Haak *2 stk in de volgende 2 stk, 1 stk in stk. Herhaal 
dit * en sluit af met 2 stk in de laatste 2 stk = 34 stk. 
Toer 4: Haak *5 stk, 2 stk in volgende stk. Herhaal dit * en eindig 
met 4 stk = 39 stk.
Toer 5: Haak *2 stk, 2 stk in volgende stk. Herhaal dit * = 52 stk. 
Toer 6: Haak *9 stk, 2 stk in volgende stk. Herhaal dit * en  
eindig met 2 stk = 57 stk.
Toer 7–15: Haak stk in stk = 57 stk. Ca. 15 toeren resulteert in 
een kortere muts. Wil je een langere, dan haak je gewoon door 
tot de gewenste lengte. Probeer het af en toe uit.
Eindig met 1 hv in de tweede ls van de vorige toer. Haal de draad 
door naar de binnenkant van de muts en zet hem vast met een 
grove naainaald.

MUTS SMALL
(omtrek ca. 52–56 cm)
Haak volgens de beschrijving voor muts medium, tot en met toer 
5. Haak vervolgens toer 6–14 met 1 stk in elk stk = 52 stk.

MUTS LARGE
(omtrek ca. 60–64 cm)
Haak volgens de beschrijving voor muts medium, tot en met 
toer 6.
Toer 7: Haak *13 stk, 2 stk in volgende stk. Herhaal dit * en 
eindig met 1 stk = 61 stk.
Toer 8–15: Haak 1 stk in elk stk = 61 stk.

GESTREEPTE MUTS
Neem een andere kleur garen als je aan een nieuwe toer begint. 
Knip de draad van de eerste toer ca. 10 cm vanaf het werkstuk 
af en laat deze hangen. Laat aan de draad van de nieuwe toer 
een even lang stuk draad over. Zet alle draden aan de binnen-
kant van de muts vast, als je klaar bent met haken.

Mooie pluimen maak je heel eenvoudig met de tool voor wollen 
pompoentjes (714013).
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UK Cool, cute, baggy or fitted. Stripes, colourful or subtle. Tastes vary, 
and we want your hat to be exactly how you want it. That’s why we’re 
giving you basic, rather than exact, instructions for how to crochet 
a hat, and you get to choose the yarn, colours and overall look – 
and decor, if you want!
These instructions work best with Molly and Luva yarn, which we 
used here. If you want stripes, you choose how many and how wide. 
The same goes for colours – maybe you want a lot, maybe just one. 
A tassel on top? Sure! This is your hat, your way!

SE Cool, söt, pösig eller tajt. Randig, färgglad eller diskret. Smaken är 
olika och vi vill att din mössa ska bli precis som du vill ha den. Därför 
ger vi dig här grundbeskrivningen till hur du virkar en mössa, sedan 
väljer du själv garn, färger och utseende – och dekor om du vill!
Virkbeskrivningen passar bäst till garnerna Molly och Luva som vi har 
använt här. Vill du ha ränder väljer du själv hur många och hur breda. 
Detsamma gäller färgerna – kanske vill du ha många olika, eller bara 
en. En tofs i toppen? Javisst! Din mössa på ditt sätt alltså!

DK Cool, sød, poset eller helt almindelig. Stribet, prikket, farve-
strålende eller diskret. Smagen er forskellig, og vi synes, at din hue 
skal blive helt, som du gerne vil have den. Derfor giver vi dig en 
grundopskrift, som du så kan variere. Du vælger selv garn, farver, 
udseende og eventuel dekoration. Opskriften passer bedst til garnerne 
Molly og Luva, som vi har brugt her, og den kan varieres på mange 
måder. Hækl smalle eller brede striber og brug mange farver eller blot 
en. Eller hvad med en pompon på toppen? Det skal gerne blive en hue 
helt efter dit eget hoved!

NO Cool, søt, posete eller stram. Stripete, fargerik eller diskret. 
Smaken er forskjellig og vi vil at din lue skal bli akkurat slik du vil ha 
den. Derfor gir vi deg her grunnoppskrift på hvordan du hekler en lue, 
du velger selv garn, farger og utseende – og dekor, hvis du ønsker det!
Hekleoppskriftene passer best til garntypene Molly og Luva som vi 
har brukt her. Vil du ha striper, velger du selv hvor mange og hvor 
brede. Det samme gjelder fargene – kanskje du vil bruke mange 
forskjellige, eller velge ensfarget. En dusk i toppen? Javisst! 
Din lue, på din egen måte!

DE Cool oder süß, locker oder eng anliegend. Gestreift, kunterbunt 
oder diskret. Die Geschmäcker sind verschieden und Ihre Mütze soll 
natürlich genau so werden, wie Sie es sich wünschen. Deshalb 
erhalten Sie hier eine Grundanleitung zum Häkeln einer Mütze; Garn, 
Farben und Aussehen wählen Sie selbst – und auch, ob Sie Ihre Mütze 
noch weiter dekorieren möchten!
Die Häkelanleitung eignet sich am besten für die Garne Molly und 
Luva, die wir auch hier verwendet haben. Für eine gestreifte Mütze 
entscheiden Sie selber, wie breit die Streifen und wie viele es sein 
sollen. Dasselbe gilt für die Farben – sie haben die Wahl, ob ś bunt 
oder einfarbig werden soll. Und auch, ob noch eine Bommel oben 
drauf kommt. Ganz Ihr eigenes Design also!  

NL Cool, lief, ruim of strak. Gestreept, kleurig of discreet. Smaken 
verschillen en wij willen dat je muts precies zo wordt als jij wilt. 
Daarom geven we je hier de basisbeschrijving van hoe je een muts 
haakt. Vervolgens kies je zelf garen, kleuren en uiterlijk. En de 
versiering als je dat wilt!
De beschrijving van de wijze van haken past het beste bij de garens 
Molly en Luva, die wij hier hebben gebruikt. Als je strepen wilt, dan 
kies je zelf hoeveel en hoe breed. Hetzelfde geldt voor de kleuren – 
misschien wil je een hoop verschillende, misschien wil je er maar één. 
Een pluim bovenop? Geen probleem! Jouw muts op jouw manier dus!

UK CROCHETED HAT – BASIC INSTRUCTIONS:
Yarn required Molly/Luva (1 ball = 50 g)
Short hat – about 2 balls 
Tall hat – about 3 balls

Use crochet hook no. 5

Abbreviations:
Ch = chain stitch
Sc = single stitch
Tr = treble

Work tr by drawing through both loops.

Remember not to hold the yarn too tightly, which will cause your 
finished piece to be hard and overly taut. Crochet a test piece 
before you begin the hat.

MEDIUM HAT
(circumference approx. 56–60 cm)

Method:
Cast on 4 ch and join to a ring with 1 sc.
Round 1: Crochet 2 ch and 10 tr around the ring (begin each 
round with 2 ch and finish with 1 sc in the second ch you made 
at the start of the round). 
Round 2: Crochet 2 tr in each tr = 20 tr. 
Round 3: Crochet *2 tr in the next 2 tr, 1 tr in tr. Repeat * and 
finish with 2 tr in the last 2 tr = 34 tr. 
Round 4: Crochet *5 tr, 2 tr in the next tr. Repeat * and finish 
with 4 tr = 39 tr.
Round 5: Crochet *2 tr, 2 tr in the next tr. Repeat * = 52 tr. 
Round 6: Crochet *9 tr, 2 tr in the next tr. Repeat * and finish  
with 2 tr = 57 tr. 
Rounds 7–15: Crochet tr in tr = 57 tr. About 15 rounds will give 
you a shorter hat. If you want it to be longer, just keep crocheting 
until you reach the desired length. Try it on as you go. 
Finish with 1 sc in the second ch on the preceding round. Pull 
the thread through to the inside of the hat and secure it with a 
thick sewing needle.

SMALL HAT
(circumference approx. 52–56 cm)

Crochet according to the instructions for the medium hat up 
through round 5. Then crochet rounds 6–14 with 1 tr in each 
tr = 52 tr.

LARGE HAT
(circumference approx. 60-64 cm)

Crochet according to the instructions for the medium hat up 
through round 6. 
Round 7: Crochet *13 tr, 2 tr in the next tr. Repeat * and finish 
with 1 tr = 61 tr.
Rounds 8–15: Crochet 1 tr in each tr = 61 tr.

STRIPED HAT
Change yarn colours when you begin a new round. Clip the 
preceding round’s thread 10 cm from the piece and let it hang. 
Leave an equally long piece of yarn on the new round. Secure all 
threads to the inside of the hat when you are done crocheting.

Fun tassels are easy to make with the tool for yarn balls (714013).
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SE VIRKAD MÖSSA – GRUNDBESKRIVNING:
Garnåtgång Molly/Luva (1 nystan = 50 g)
Kort mössa – ca 2 nystan 
Lång mössa – ca 3 nystan

Använd virknål nr 5

Förkortningar:
Lm = luftmaska
Sm = smygmaska
Stp = helstolpe

Stp virkas med nedtag genom båda maskbågarna.

Tänk på att inte hålla garnet för spänt, då blir virkningen hård 
och alltför tät. Provvirka gärna innan du börjar på mössan.

MÖSSA MEDIUM
(omkrets ca 56–60 cm)

Gör så här:
Lägg upp 4 lm och slut dem till en ring med 1 sm.
Varv 1: Virka 2 lm och 10 stp runt ringen (börja varje varv med 
2 lm och sluta med 1 sm i den andra lm du gjorde i början av 
varvet). 
Varv 2: Virka 2 stp i varje stp = 20 stp. 
Varv 3: Virka *2 stp i de följande 2 stp, 1 stp i stp. Upprepa * 
och sluta med 2 stp i de sista 2 stp = 34 stp. 
Varv 4: Virka *5 stp, 2 stp i nästa stp. Upprepa * och sluta med 
4 stp = 39 stp.
Varv 5: Virka *2 stp, 2 stp i nästa stp. Upprepa * = 52 stp. 
Varv 6: Virka *9 stp, 2 stp i nästa stp. Upprepa * och sluta med  
2 stp = 57 stp. 
Varv 7–15: Virka stp i stp = 57 stp. Ca 15 varv ger en kortare 
mössa, vill du ha en längre fortsätter du bara virka till önskad 
längd, prova gärna efter hand. 
Avsluta med 1 sm i den andra lm på föregående varv. Dra igenom 
tråden till mössans insida och fäst den med en grov synål.

MÖSSA SMALL
(omkrets ca 52–56 cm)

Virka enligt beskrivningen till mössa medium, till och med  
varv 5. Virka sedan varv 6–14 med 1 stp i varje stp = 52 stp.

MÖSSA LARGE
(omkrets ca 60–64 cm)

Virka enligt beskrivningen till mössa medium, till och med 
varv 6. 
Varv 7: Virka *13 stp, 2 stp i nästa stp. Upprepa * och sluta  
med 1 stp = 61 stp.
Varv 8–15: Virka 1 stp i varje stp = 61 stp.

RANDIG MÖSSA
Byt färg på garnet när du börjar på ett nytt varv. Klipp av förra 
varvets tråd ca 10 cm från arbetet och låt den hänga. Lämna en 
lika lång bit på det nya varvets tråd. Fäst alla trådar på mössans 
insida, när du virkat klart.

Fina tofsar gör du enkelt med verktyget för garnbollar (714013).

NO HEKLET LUE – GRUNNOPPSKRIFT:
Garnforbruk Molly/Luva (1 nøste = 50 g)
Kort lue – ca. 2 nøster 
Lang lue – ca. 3 nøster

Bruk heklenål nr. 5

Forkortelser:
Lm = luftmaske
Kjm = kjedemaske
St = stav

Staver hekles ved å stikke heklenålen gjennom begge maske-
buene.

Husk å ikke holde garnet for stramt, da blir heklingen hard og 
altfor tett. Hekle gjerne en prøvelapp før du begynner på luen.

LUE MEDIUM
(omkrets ca. 56–60 cm)

Slik gjør du:
Legg opp 4 lm og sett dem sammen til en ring med 1 kjm.
Omg. 1: Hekle 2 lm og 10 st rundt ringen (begynn hver omgang 
med 2 lm og avslutt med 1 kjm i den andre lm du heklet i 
begynnelsen av omgangen). 
Omg. 2: Hekle 2 st i hver st = 20 st.  
Omg. 3: Hekle *2 st i de følgende 2 st, 1 st i st. Gjenta * og 
avslutt med 2 st i de siste 2 st = 34 st.  
Omg. 4: Hekle *5 st, 2 st i neste st. Gjenta * og avslutt med 
4 st = 39 st.
Omg. 5: Hekle *2 st, 2 st i neste st. Gjenta * = 52 st. 
Omg. 6: Hekle *9 st, 2 st i neste st. Gjenta * og avslutt med  
2 st = 57 st.
Omg. 7–15: Hekle st i st = 57 st. Ca. 15 omganger blir en ganske 
kort lue, vil du ha luen lengre, fortsetter du bare å hekle til 
ønsket lengde, prøv den gjerne underveis. 
Avslutt med 1 kjm i den andre lm på forrige omgang. Dra tråden 
gjennom til innsiden av luen og fest den med en stoppenål.

LUE SMALL
(omkrets ca. 52–56 cm)

Hekle etter oppskriften på lue medium, til og med omg. 5. 
Hekle deretter omg. 6–14 med 1 st i hver st = 52 st.

LUE LARGE
(omkrets ca. 60–64 cm)

Hekle etter oppskriften til lue medium, til og med omg. 6.  
Omg. 7: Hekle *13 st, 2 st i neste st. Gjenta * og avslutt med 
1 st = 61 st.
Omg. 8–15: Hekle 1 st i hver st = 61 st.

STRIPETE LUE
Bytt farge på garnet når du begynner på en ny omg. Klipp av 
tråden fra forrige omgang ca. 10 cm fra arbeidet og la enden 
henge. La det være en like lang ende på tråden til den nye fargen. 
Fest alle tråder på innsiden av luen, når du har heklet ferdig.

Fine dusker lager du enkelt med verktøyet for garnballer 
(714013).
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DK HÆKLET HUE – GRUNDOPSKRIFT:
Garnforbrug Molly/Luva (1 nøgle = 50 g)
Kort hue – ca. 2 nøgler
Lang hue – ca. 3 nøgler

Brug hæklenål nr. 5

Forkortelser:
Lm = luftmaske
Km = kædemaske
St = stangmaske

St hækles ned gennem begge maskebuer.

Tænk på ikke at holde garnet for stramt, for så bliver resultatet 
alt for tæt. Lav gerne en lille hækleprøve før du går i gang med 
selve huen.

HUE MEDIUM  
(omkreds ca. 56–60 cm)

Sådan gør du:
Slå 4 lm op og saml dem til en ring med 1 km.
Omgang 1: Hækl 2 lm og 10 st rundt om ringen (start hver om- 
gang med 2 lm og afslut med 1 km i den anden lm du lavede i 
starten af omgangen). 
Omgang 2: Hækl 2 st i hver st = 20 st.
Omgang 3: Hækl *2 st i de 2 følgende st, 1 st i st. Gentag * 
og slut med 2 st i de sidste 2 st = 34 st.  
Omgang 4: Hækl *5 st, 2 st i næste st. Gentag * og afslut med 
4 st = 39 st.
Omgang 5: Hækl *2 st, 2 st i næste st. Gentag * = 52 st. 
Omgang 6: Hækl *9 st, 2 st i næste st. Gentag * og afslut med  
2 st = 57 st. 
Omgang 7–15: Hækl st i st = 57 st. Ca. 15 omgange giver en 
kortere hue. Hvis du vil have den længere, så fortsætter du bare 
med at hækle til ønsket længde. Prøv gerne huen efterhånden 
som du hækler.
Afslut med 1 km i den anden lm på foregående omgang. Træk 
tråden ind på bagsiden med en stoppenål og gør den fast.

HUE SMALL 
(omkreds ca. 52–56 cm)

Hækl som til hue medium til og med omgang 5.  
Hækl derefter omgang 6–14 med en st i hver st = 52 st.

HUE LARGE 
(omkreds ca. 60–64 cm)

Hækl som til hue medium til og med omgang 6.  
Omgang 7: Hækl *13 st, 2 st i næste st. Gentag * 4 gange og 
slut med 1 st = 61 st.
Omgang 8–15: Hækl en st i hver st = 61 st.

STRIBET HUE
Skift farve på garnet når du begynder på en ny omgang. Klip 
den forrige omgangs tråd af ca. 10 cm fra arbejdet og lad den 
hænge. Lad en tråd på samme længde hænge på den nye 
omgang. Gør alle tråde fast på huens inderside når du er færdig 
med at hækle.

Flotte pomponer laver du nemt med værktøj til pomponer (714013).


